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1    SARA 3000

SARA 3000 je pomoćno sredstvo za stajanje i podizanje  koje je 
naročito dizajnirano tako da pruži optimum aktivnosti osobama 
koje su korisnici kolica, a koje imaju izvesnu mogućnost da same 
sebe podupru. 
Svi delovi SARE 3000 kreiraju bezbedan i ugodan prostor za sva 
premeštanja korisnika. SARA 3000 se takođe može upotrebiti za 
korisne vezbe stajanja. Ona poboljsava kvalitet života korisnika 
putem jednostavnih vežbi pokretljivosti u uobičajenim trenucima 
premeštanja.
SARA 3000 olakšava i posao negovatelja tako što omogućava 
sigurna premeštanja koja može da obavi jedan negovatelj samo-
stalno, pošto su sva ručna podizanja eliminisana. Oprema podiže 
korisnika u stojeći polozaj, i istovremeno mu pruža optimalnu 
podršku za gornji deo tela. Ergonomski dizajn čini SARU 3000 
lakom i udobnom za rukovanje i manevrisanje.  Jednostavno up-
ravljanje  putem ručnih kontrola ili manevarske table omogućava 
sigurna i efektivna premeštanja, što znači da negovatelj može da 
posveti više pažnje podsticanju korisnika da aktivno učestvuje u 
rutini premeštanja. 

2     MAXI MOVE

Maxi Move je prenosiv pasivni podni podizač i podizač sa 
nosiljkom. Maxi Move je predviđen za korišćenje u bolnicama, 
centrima za negu ili drugim zdravstvenim ustanovama  za različite 
kategorije korisnika nege i osoba smeštenih u bolnici, u slučaju 
kada je korisnik bolničkih usluga ili korisnik nege u većini situacija  
zavisan od negovatelja, kada je pasivan i/ili u potpunosti zavisan 
od pomoći osoblja. Dizajniran je za korišćenje u brojnim različitim 
zadacima. Ovaj podizač ima kuku  i nosiljku sa četiri tačke podi-
zanja koji obezbeđuju sigurno podizanje, pozicioniranje i preba-
civanje korisnika koji leži ili sedi u udobnom položaju zabačenom  
unazad. Uz pomoć sistema za podešavanje  moguće je napraviti  
prilagođen Maxi Move system sa onim funcijama, potrebama i 
merom  fleksibilnosti koji su potrebni korisniku nege i stalnom 
korisniku bolničkih usluga. 

3    Rotaciono sedište

Turnout je rotaciona osnova automobilskog sedišta koja 
omogućava da se sedište okrene peko praga automobilskih vrata 
i na taj način olakšava ulaženje i izlaženje iz automobila.
Rotaciono sedište dizajnirano je tako da može da se koristi u 
automobilima sa dvoje ili četvoro vrata.  Rotaciono sedište može 
da se montira i na vozačevoj i na suvozačevoj strani automobila, a 
pokreće se ručno, ili elektronskim putem.
Turnout nosi oznaku CE, testiran je u sudaru, i može da podnese 
težinu do 250 kg.

4    Turny Orbit

Turny Orbit je rotacioni podizač automobilskog sedišta koji 
pokreće motor, a svrha mu je da olakša ulaženje i izlaženje iz 
automobila. Okretanje,  spuštanje i podizanje Turny Orbita je u 
potpunosti elektronsko i reguliše se ručnim upravljačem. Turny 
Orbit je posebno prilagođen automobilima sa višim ulaznim 
pragom, kao što su minibusevi, SUV (Sports Utility Vehichles), i 
MPV (Multi Purpose Vehichle). 
Turny Orbit može da se montira na putničko sedište napred, ili u 
sredini vozila, u zavisnosti od tipa vozila.
Turny Orbit se proizvodi u u dve visine od 300 mm i 395 mm, koje 
su prilagođene različitim potrebama i tipovima automobila.
Proizvod nosi oznaku CE, testiran je u sudaru, i odobren za podi-
zanje tereta do 150 kg.
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5    Carony system

Carony system su jedinstvena transportna  kolica laka za 
manevrisanje, koja eliminišu potrebu za podizanjem korisnika 
kolica i pojednostavljuju transport do i od automobila. Uz pomoć 
Carony-ja, vozač sam može da prebaci putnika-korisnika kolica u 
automobil i van njega, i to bez podizanja.
Carony system se sastoji iz šasije kolica kojima se ručno uprav-
lja, stolice koja se koristi u automobilu i van njega, i Turny-ja ili 
Turnout-a. U nekoliko jednostavnih poteza stolica i putnik se 
prebacuju sa šasije kolica na putničko sedište automobila. Kada 
nije u upotrebi, kompaktna šasija čuva se u prtljažniku automo-
bila. Transportna stolica ima potporu sa strana i naslon za vrat, 
snabdevena je ručkom za upravljanje koja se podiže i spušta. 
Proizvodi se sa zadnjim toškom prečnika 30 cm ili 60 cm. Ukoliko 
se stolica čini saputniku isuviše teška, tu je i Carony GO sa šasijom 
na strujni pogon. 

6    Carony Kids

Transportna kolica za decu Carony Kids, prilagođavaju se potre-
bama deteta, pošto se dužina jastuka na sedištu podešava kako 
dete raste.
Carony system nosi CE oznaku, testiran je u sudaru, i ispunjava 
bezbednosne mere većine proizvođaca automobila.

7    Careva-pojas

Careva-pojas sastoji se iz stabilizujućih pojaseva koji mogu da se 
kombinuju na različite načine, i time čine odličnu dopunu obic-
nim sigurnosnim pojasevima u automobilu. Careva-pojas može 
da se kombinuje prema individualnim potrebama i može da se 
montira u svim vozilima koja su opremljena sedištima sa otvorom 
između sedišta i naslona za leđa. Još se lakše  koristi na automo-
bilskim sedištima za decu. 

8    Carolift

Carolift su dizalice i podizači montirani u prtljažniku automobila, 
čija je mogućnost podizanja 40-180 kg. Koriste se za podizanje 
i unošenje skutera, kolica, hodalica-rolatora i drugih pomoćnih 
sredstava za kretanje u prtljažnik automobila. 
Primer je Carolift 40, dizalica montirana u unutrašnjosti prtljažnika 
koja se okreće ručno, ima fleksibilnu ručku, i može da podigne i 
unese u prtljažnik kolica ili rolator direktno sa trotoara.
Ručka za podizanje na Carolift-u 40 je fleksibilna tako da može 
da se savija u dva pravca, što znači da je broj položaja ručke 
praktično neogran. Zahvaljujući ovoj karakteristici,  montiranje 
dizalice je jednostavno čak i u automobilima koji imaju mali 
prtljažnik, mali otvor prtljažnika,  ili u vozilima čiji je zadnji deo 
prtljažnika jako zakošen.

9    Carospeed

Carospeed je univerzalni ručni menjač sa mehaničkim prebaci-
vanjem na papučicu za gas ili kočnicu, a namenjen je vozačima 
koji ne mogu da koriste papučice automobila. Carospeed je 
montiran na podu automobila, i preporučuje se za automobile 
sa automatskim menjačem. Funkcije papučica su zadržane, tako 
da ne postoji opasnost da se istovremeno dodaje gas i koči. Na 
vrhu menjača Carospeed ima ugrađene električne funkcije kao 
što su žmigavci, brisači, ispiranje šoferšajbne, sirena, prekidač za 
duga i oborena svetla,  i “kruz kontrol” funkciju koja omogućava 
automatsko održavanje brzine. 

10    Podna zaštita protiv isklizavanja

Kada se koristi ručni upravljač treba montirati i podnu zaštitu pro-
tiv isklizavanja, kako bi se sprečilo da stopalo sklizne ispod neke 
od papučica. Podna zaštita protiv isklizavanja se lako skida kada 
vozilom upravlja vozač bez hendikepa/invaliditeta.

11    Papučica za gas sa leve strane

Omogućava promenu položaja papučice za gas sa desne na 
levu stranu u odnosu na kočnicu, te je namenjena vozačima sa 
smanjenom mogućnošću korišćenja desne noge. Može da se 
montira u automobilima sa automatskim menjačem ili automats-
kim kvačilom. Snabdevena je dodatnom opremom kojom se brzo 
učvršćuje za pod automobila.
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12    Sedište za WC šolju Bebimeda 

Prilagodljivo je, tako da odgovara svim WC šoljama. Štitnik koji 
je nagnut ka unutrašnjosti sedišta sprečava prskanje vodom 
odozdo. 

13    Tanjir i kašika Bebimeda:

Tanjir u obliku deteline sa četiri lista olakšava detetu da stavi 
hranu na kašiku. Tanjir stoji čvrsto na stolu. Kašika može da se 
koristi i levom i desnom rukom. Drška kašike je ergonomski 
oblikovana da bude zgodna za držanje.

14    Stoličica

Stoličica sa gumenim nožicama stoji čvrsto i stabilno, i ne kliza 
se po podu. Gumena prostirka na sedištu stoličice sprečava da se 
dete kliza po njoj. 

15    Voštane trake

Premazane su voskom u različitim bojama, i namenjene deci sa 
oštećenim vidom. Mogu da se oblikuju u male figure, pa čak i da 
se zalepe na papir, da se od njih prave taktilne slike. Bez korišćenja 
lepka. Lake za upotrebu. Mogu se upotrebiti više puta.

16    Grejači za noge

Od posebno obradjene vunene tkanine sa štepanom postavom.

17    Brza stolica za tuširanje

Ona može da bude sve - od jednostavne stolice za tuširanje bez 
naslona za ruke i leđa, do kompletne stolice za tuširanje sa naslo-
nima. Ima stabilnu konstrukciju koja se prilagođava neravnim 
podlogama. Na sedištu stolice je “šara” protiv klizanja koja pruža 
sigurnost i stabilnost, tako  da se korisnik oseća bezbedno.

18    Čista mobilna stolica za tuširanje  
sa točkićima

Svaki detalj ove stolice zamišljen je tako da olakša situaciju i za 
korisnika i za negovatelja.  Uz ovu stolicu priloženi su i brojni 
dodaci, kao što su noša, poklopac i držač za nošu, poprečna šipka 
spreda i sigurnosni pojas.

19    Ugaona stolica za tuširanje

Ova stabilna i sigurna stolica sa sedištem u obliku trougla može 
da se postavi u ugao tuš kabine. Visina stolice je prilagodljiva, dok 
sedište lako može da se nagne unapred, što olakčava ustajanje.

20    Hi-Loo dodatak koji povećava visinu 
sedista WC šolje

lako se montira zahvaljujući  prilagodljivim učvrščivačima  koji 
učvrčćuju dodatak za ivicu čolje. Ergonomski  oblikovana daska 
za sedenje ima udubljenja za ličnu higijenu sa prednje i zadnje 
strane, što omogućava optimalnu pristupačnost. Pravi se u tri 
visine: 6 cm, 10 cm, i 14 cm.

21    Handy-zidna ručka, prava, dužine 30 cm

Ručka pruža sigurnost i podršku prilikom posete WC-u i kupatilu. 
Proizvodi se u nekoliko dužina i varijanti, tako da odgovara 
različitim potrebama.

22    Hvataljka Aktiv

Proizvodi se u nekoliko verzija i veličina. U dršci hvataljke  nalazi 
se magnet koji omogućava podizanje malih metalnih predmeta.  
Mala “klešta” u vrhu hvataljke mogu da se okrenu iz horizontalnog 
u vertikalni položaj. Hvataljka je namenjena osbama sa sman-
jenom mogućnošću korišćenja  ruke i šake. Ovde je prikazan tip 
hvataljke “aktiv”, dužine 70 cm.



23    Uni - Univerzalna ručka za okretanje

Ima male šestougaone klinove koji obuhvataju predmet koji želite 
da okrenete.  Drška na Uniju je konstruisana tako da hvatanje 
možete da izvedete jednom, ili obema rukama, a da vam se ručni 
zglobovi pritom ne savijaju.

24    Fiksir daska za pripremanje hrane
 

Namenjena je onima kojima izvođenje odredjenih poslova pred-
stavlja problem pošto koriste samo jednu ruku.

25    Feed pribor za jelo: mala kašičica
 

Ima nešto dužu dršku, tako da istovremeno mogu zgodno da je 
drže dve osobe. Donji deo kašičice je nešto manji od uobičajenog. 

26    Feed pribor za jelo: viljuška

27    Feed pribor za jelo: kašika

Sa iskošenom drskom, i donjim delom koji može da zauzme 
dva položaja;  za desnu ruku. Proizvodi se i varijanta za levu 
ruku. Drška ima ispust koji podupire kašiku, istovremeno je 
zaustavljajući da ne sklizne u tanjir. 

28    Feed: šolja za doziranje
 

Sa piskom olakšava doziranje i ispijanje tečnosti, i eliminiše 
potrebu  za zabacivanjem glave unazad. Na šolji su obeležene 
mere od pola i jednog decilitra. 

29    Tasty tanjir

Jedna strana tanjira je podignuta, što olakšava da se hrana pokupi 
viljuškom ili kašikom čak i kada se jede samo jednom rukom.

30    Tasty pehar
 

Pehar male težine u koji staje 3 dl tečnosti. Može da se podigne 
sa jednom, ili sa obe ruke, a osnova mu je šira nego obično, što 
sprečava prevrtanje. 

31    Light kašika sa debelom i laganom 
drškom

Namenjena je ljudima koji imaju teškoće sa zglobovima. Prijatna 
je za upotrebu i rasterećuje prste. Kašika ima tanju i nešto dužu 
dršku, što olakšava hvatanje izmedju palca i kažiprsta. Dužina 
kašike je 217 mm.

32    Light nož sa debelom drškom

Posebno je oblikovan da nadoknadi nedostatak snage u ruci. Nož 
ima oštro sečivo i lagano zakrivljenu podršku za kažiprst. Dužina 
noža je 206 mm.

33    Beauty drška sa tkaninom za pranje tela

Omogućava lako dosezanje svakog dela tela, uključujući i stopala. 
Povijenog je oblika tako da dobro naleže na kožu. 

34    Beauty perač ledja
 

Ima malu težinu i dršku oblikovanu tako da može da se drži sa 
jednom ili sa dve ruke.

35    Beauty dugačka četka za kosu

Preporučuje se onima kojima je teško da podignu ruku preko 
visine ramena;
proizvodi se u dve dužine.  
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36    Beauty dugačak češalj za kosu

Nazubljeni deo pažljivo prati oblik glave. Inteligentan oblik češlja 
pomaže Vam da dohvatite sve delove glave, a da pritom ne izgu-
bite snagu. Pravi se i u kratkoj verziji. 

37    Beauty perač kose
 

Zamenjuje Vaše prste mekom pločom sa malim “vrhovima prstiju” 
koji utrljavaju šampon u kosu. Dugačka drška povećava domet 
četke.

38    Memo
 

Sat koji govori, koji Vam pomoću jednog pritiska na dugme kaže 
koliko je sati, koji je dan u nedelji, datum, mesec i godina. Memo 
Vam takodje kaže i da li je jutro, pre podne, popodne, veče ili noć. 
Memo Vam pušta snimljene poruke u tačno određeno vreme. 

39    Sigvart zidni kalendar dnevnih aktivnosti
 

Elektronski kalendar koji pruža pregled onoga što treba da uradite 
u periodu od naredna 24 časa. Dnevne aktivnosti su obeležene 
crvenom svetlećom diodom, a noćne plavom. Svaka dioda svetli 
15 minuta, a zatim se postepeno gasi. Uz svaku diodu može da se 
priključi i alarm.

40    Univerzalni daljinski upravljač

Jednostavan daljinski upravljač sa velikom dugmadi koja ne 
zahtevaju veliku snagu pritiska da bi se aktivirala. Odaberite TV 
program i funkciju koju želite da koristite, zalepite etiketu na 
odabrano dugme, i daljinski upravljač je spreman za upotrebu. 
Može da se koristi i uz digitalne TV-prijemnike i drugu opremu 
koja radi na infracrvene zrake.

41    BigKeys
 

Sveobuhvatna i fleksibilna tastatura koja olakšava kucanje na 
računaru. Tipke na tastaturi su veće od uobičajenih, i obeležene 
su velikim i jasnim simbolima. BigKeys mogu da koriste i veliki i 
mali, kao i osobe kojima je potrebna jednostavna tastatura laka 
za korišćenje. Izraženi kontrasti i veličina simbola čine je takođe 
pogodnom za osobe sa oštećenjem vida.

42    Trackball KidTrac

Veliki i čvrsti “trekbol”, zamena za računarskog miša, koji ima 
pristupačnu cenu. “Trekbol” je pune veličine,  ima tri dugmeta,  
i 100% je kompatibilan sa Microsoft-ovim mišem. Samo ga 
priključite u PS2 ili USB ulaz na vašem računaru, i možete da 
počnete.  Nisko kućište predstavlja prirodno odmorište za šaku 
i minimalizuje ugao zgloba podražavajuci  prirodnu konturu 
šake. Ovaj proizvod ima i “drag lock” karakteristiku. Jednostavno 
pritisnite dugme “drag” , i dugme će ostati zaključano dok ga ne 
pritisnete po drugi put. Uz KidTrac se dobija PS2 konektor ili USB 
konektor. Kompatibilan je samo uz PC računare.

43    Kutak za kompjuteraše - kompjuterske 
igrice i hendikep/invaliditet

Kutak za kompjuteraše je projekat koji je pokazao da obične 
kompjuterske igrice mogu da igraju i osobe sa različitim tipo-
vima hendikepa/invaliditeta. Igrice mogu da se koriste kao fizički 
ili pedagoški trening, i predstavljaju način da se stvori zabavna i 
skladna atmosfera u kojoj se trening, tj. igranje igrica, prepliće sa 
mnogo zdravog smeha. Posetite nasu veb-prezentaciju na adresi 
www.spelhalan.com
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44    JoyMusic - muzika na dodir
 

Program za PC kompjutere koji omogućava osobama sa kvad-
riplegijom ili lakšim vidovima ograničene sposobnosti kretanja 
da sviraju ostvarivanjem kontakta rukom, stopalom ili glavom. 
JoyMusic ima 12 različitih kanala koji mogu da reprodukuju 
snimljeni zvuk. Zvuci mogu da se sastoje od snimljenih pesama, 
repovanja,  pratnje na bubnjevima, kao i akorada i melodijskih 
linija na električnoj gitari ili klavijaturi. Muzika zvuči sjajno čak i 
kada osoba koja svira može da ostvari samo jedan kontakt. A kada 
se okupi više prijatelja koji istovremeno koriste nekoliko razlčitih 
kanala, rezultat je pravi rok bend. 
Za osobe koje moraju da vežbaju dodirivanje, daleko je zabavnije 
ako trening dobije dodatnu muzičku dimenziju. Interesovanje za 
muziku stvara zajedničke teme za razgovor, što druženje čini još 
zabavnijim.

45    Kaiševi za ljuljašku

Napravljeni od snažnog pamučnog platna, za decu kojoj je 
potrebna podrška da bi se ljuljala u ljuljašci u Vašem dvorištu. 
Poizvode se u dve veličine.

46    Stolica za igranje u pesku

Namenjena je deci sa hendikepom, a koristi se za igranje u pesku, 
na plaži, ili na snegu. Proizvodi se u dve veličine.

47    Sedište za WC šolju Maca
 

Namenjeno je deci sa hernijom kičmene moždine, koja uče da 
sama prazne kateter.

48    Sto za hranjenje Matilda

Stona ploča koja može da se pričvrsti za običan sto za ručavanje, a 
koristi se za hranjenje dece koja ne mogu da jedu sama, ili koja to 
tek treba da nauče. Odrasla osoba koja hrani dete sedi prekoputa 
deteta. Može da se kombinuje sa Ebra potporom koja pruža bolju 
podršku za telo deteta.

49    Modle za kolače

Modle za kolače sa ručkom pozadi koja omogućava lakše vadjenje 
kolača iz modle. 

50    Ebra podrška za telo
 

Fiksira se za sto i podupire telo deteta sa hendikepom. Proizvodi 
se u dve veličine- visoka i niska podrška.

51    Portikla Musavko

Namenjena je deci uzrasta 3-8 godina, koja mnogo prosipaju dok 
jedu. Ova portikla, koja se vezuje na ledjima, oivičena je trakom i 
pokriva ramena  i prednju stranu. Proizvodi se u nekoliko veličina.

  

52    HD dubak
 

Sredstvo za trening. Deca često doživljavaju vežbe hodanja kao 
nešto zabavno i izazovno. Skelet dobija opterećenje, muskula-
tura se stimuliše,  vežbaju se ravnoteža i koordinacija. Dubak se 
proizvodi u dve veličine, za decu od 6-11 godina, i decu stariju od 
11 godina.
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53    HD 500/600
 

Udobna kolica namenjena su deci kojoj je potrebno mnogo 
podrške da bi uspela da sede u uspravnom položaju. Za decu i 
omladinu sa urođenim hendikepom, kao što je cerebralna par-
aliza, ili sa stečenim povredama, npr. nakon saobraćajne nesreće. 
Mnoge dodatne funkcije mogu se prilagoditi prema potrebi. 
Između ostalog, sedište i naslon za leđa mogu znatno da se 
zakose, što povećava mogućnost da se pronađe udoban položaj 
za sedenje. Detetu je često potrebna i dodatna podrška u vidu 
naslona za glavu i trup, zatim sto ili pojas. Ova kolica imaju oko 30 
različitih dodataka. 
Ova udobna kolica proizvode se u tri modela: HD500, sa točkom 
prečnika 50,8 cm, za decu koja mogu sama da voze kolica, ili 
u slučaju kada su potrebna kolica koja su što lakša za guranje; 
HD600, sa točkom prečnika 30,5cm, su stabilna kolica laka za 
guranje; HD800, sa četiri točka prečnika 30,5 cm, dobra su alter-
nativa za decu i njihove najbliže koji često borave van kuće, gde 
nema asfaltiranih puteva.

54    Mala hobotnica

Olakšava koriććenje kompjuterskih programa kojima se upravlja 
pomoću kontakata. Kontakti se uključuju direktno u kućićte. 
Nikakvi kabolovi, dodatni drajveri ili instalacije programa nisu 
vam potrebni da biste počeli da ih koristite.
 

55    Novi deo puzle slagalice
 

Program za kompjutersku igricu koji koristi alternativne vidove 
davanja komandi, i nudi Vam mogućnost da slažete već naprav-
ljene puzle slagalice, ili da sami napravite nove od slika koje ste 
snimili digitalnim foto aparatom.

56    Communicate: In Print
 

Program koji pravi različite tipove natpisa koristeći slike i simbole. 
Uz pomoć ovog programa, koji obuhvata 8000 simbola i slika, 
možete da pravite knjige i priče, šeme, uputstva, karte za komu-
nikaciju, novine.

57    Datoteka

Nudi prilagođene programe za kompjuterske igrice i alternativne 
vidove upravljanja kompjuterom namenjene deci sa različitim 
vidovima smetnji u razvoju koja još uvek ne umeju da čitaju i 
pišu. Roditelji i deca mogu zajedno da dođu u Datoteku, da nauče 
da igraju kompjuterske igrice ili da pozajme alternativne vidove 
upravljanja kompjuterom i programe za igrice. 

58    Tehnički štap sa “grudvom”

Omogućava orijentaciju na terenu ili na snegu, dok “grudva” 
pomaže da se štap ne zaglavi.

59    Hi-Loo dodatak koji povećava visinu 
sedista WC šolje

Kompas koji govori olakšava orijentaciju na primer u okruženju 
bez automobilskih vozila. Saopštava vam strane sveta. Novi 
Zeland.

60    Ritmuff
 

Gumirana ploča za reljefno “crtanje” mapa, dijagrama, ili raspore-
da kućnog nameštaja .

61    Trougao, lenjir, i uglomer
 

Koriste se za crtanje geometrijskih figura.
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62    Digitron koji govori engleski

Ima četiri računske operacije i mogućnost izračunavanja procenata.

63    Akustični “svetionik”
 

Daje zvučne signale da olakša nalaženje odredjenih lokacija, na 
primer nekih specifičnih vrata.

64    Džepna memorija
 

65    V5
 

Čvrsta rampa konstruisana posebno za stepenište ili trotoar.

66    Teleskopska rampa: “perfo light”
 

U2/3 Teleskop rampa 2m, 3 dela za ručna invalidska kolica.

67    Rampe na sklapanje
 

V-15 rampa na sklapanje 1,5 m za električna kolica.

68    Petljica-Štap
 

Za decu sa ostećenim vidom.

69    Viking S pokretni podizač
 

Sa veoma dobrim karakteristikama u odnosu na svoju veličinu i 
malu sopstvenu težinu. Idealan za prostore ograničene veličine. 
Viking S odgovara  svim situacijama podizanja, kao na primer 
kada je dete potrebno prebaciti sa kreveta u kolica, na i sa WC 
šolje ili kade, ili kada se dete podiže sa poda nakon igre ili tren-
inga. Viking S je težak samo 25 kg, ali može da podigne do 160 kg, 
što je karakteristika koju je teško dostići.

70    Univerzalne zakačaljke 350 namenjene 
deci

Da bi zadovoljio različite potrebe, Liko nudi nekoliko tipova 
zakačaljki za podizanje nosiljki u različitim širinama. Za potrebe 
dece, Liko je proizveo Univerzalnu šipku sa zakačaljkama za nos-
iljku, tip 350. Na sve zkačaljke može se dodati “Brzo kopčanje” 
koje omgućava lakše prebacivanje s jedne vrste podizača na 
drugu, ili da se prikači vaga.

71    Kaiševi Meda, visoki, model 26, XS

Nađite odgovarajuće kaiševe za podizanje, i pola posla je 
gotovo, kako mi to kažemo. Liko proizvodi i kaiševe, i to preko 
200 različitih modela i veličina standardnog asortimana. Kaiševi 
Meda, dizajnirani specijalno za decu, imaju sličice medvedića 
odštampane na mekoj poliesterskoj tkanini.
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72    Kaiševi Meda Visoki sa Mekom pločom u 
predelu glave

Predstavljaju sledeći stepen u razvoju Liko-ve Originalne nosiljke 
“Visoka Leđa”, koja je jedna od najviše korišćenih nosiljki za podi-
zanje u svetu.

73    Tedi Prsluk za podizanje

Prsluk za podizanje je mnogostrano pomoćno sredstvo za podi-
zanje dece.  Izuzetno je koristan pri odlascima u toalet, prilikom 
vežbi stajanja ili hodanja, ili pri prenošenju. Prsluk obuhvata 
gornji deo tela, područje ispod pazuha, i prepone, ukoliko se 
koriste i kaiševi za prepone, što zahteva odredjenu stabilnost tela 
podizane osobe. 

74    Prsluk za podizanje sa kaiševima za 
prepone

Kaiševi za prepone su uobičajeni dodatak kada se prsluk za podi-
zanje koristi za vežbe hodanja. Kaiševi za prepone pomažu da se 
prsluk za podizanje ne pomera tokom upotrebe.

75    Opruge

Liko-ve opruge koriste se zajedno sa Prslukom za podizanje ili 
Pantalonama za podizanje tokom vežbi hodanja, i omogućavaju 
mekši i fleksibilniji hod.

76    Golvo

Ponekad je teško napraviti izbor izmedju pokretljivog i plafon 
podizača. Golvo sjedinjuje oba, i to na dizajnerski veoma uspešan 
način. Sa svojim patentiranim principom podizanja, Golvo nudi 
fleksibilnost i mnogostranost koje nećete naći među nekim 
drugim mobilnim  podizačima.
Važne karakteristike: 
Uspravan pokret podizanja, što je najlogičniji i najjednostavniji 
način da se podigne osoba. Nasloni za ruke koji mogu da se 
obore, a za koje korisnik i negovatelj mogu da se uhvate. Pruža 
dodatni osećaj sigurnosti i pomaže pri vežbi hodanja. Paralelno i 
jednostrano proširenje osovine  olakšava pristup krevetu odozdo, 
ili pristup kolicima.

77    Soft Originalna nosiljka Visoka, model 26

Jedna od naših najpopularnijih nosiljki za podizanje koja pruža 
udobnu podršku celom telu, tako da odgovara većini korisnika. 
Konstruisana je tako da pruža udoban sedeći položaj nagnut 
unazad, koji odgovara korisnicima sa smanjenom stabilnošću 
trupa i glave.
Nosiljka za podizanje ima meku “soft ploču” koja pruža mekanu 
i udobnu podršku, što je posebno značajno pri podizanju iz 
ležećeg položaja.
Soft  Originalna nosiljka Visoka ima odvojenu podršku za noge 
što znaci da korisnik ne sedi na njoj, tako da nosiljka nakon 
prenošenja može jednostavno da se ukloni iz stolice, da ne smeta 
korisniku.

78    Nosiljka Pantalone sa opasačem model 
41

Podizanja vezana za odlazak u toalet često su teška i naporna 
za negovatelje.  Nosiljka Pantalone iz Liko-vog asortimana lako 
se navlači  dok korisnik sedi u kolicima, i omogućava da se 
prenošenje izvede brzo, glatko i sigurno.
Liko-va Nosiljka Pantalone ima veliki otvor oko sedišta, što olak-
sava oblačenje i svlačenje tokom samog podizanja. Zahvaljujući 
tome, Nosiljka Pantalone funkcioniše podjednako dobro za 
korisnika koji nosi dugačke pantalone, kao i za korisnicu koja nosi 
suknju i dugačke čarape. Nosiljka Pantalone se lako postavlja čak i 
kada su kolica tesna.
Model 41 ima dodatni opasač sa kopčom što, zajedno sa 
činjenicom da su ruke korisnika van nosiljke, pruža dodatnu sig-
urnost i korisniku i negovatelju, a da istovremeno ne komplikuje 
postavljanje.



79    Program za igru i učenje

Specijalni pedagoški programi za kompjutere za decu i mlađe 
adolescente.

80    Hipp

Program tipa “pritisni i vidi šta će da se desi”, napravljen u šarenim 
bojama  sa veoma jasnim slikama. Uz pomoć ovog programa 
možete da radite sa jednostavnim oblicima, zabavnim mustrama, 
jasno nacrtanim slikama, kao i sa fotografijama.

81    Happenings

Program tipa “pritisni i sagradi” sa detaljnim slikama i lepim 
animacijama.

82    Abrakadabra

Program tipa “pritisni i sagradi”u kome se izgrađuju i animiraju 
slike ili predeli.

83    Žuta patka

Program u kome se bojom ispunjava slika, deo po deo, pritiskom 
na kontakt. Svaki put kada nešto “obojite” čuju se zabavni zvuci. 
Program ima 45 slika predmeta koje možete da obojite “na priti-
sak”. U jednom delu programa predmeti počinju da se sakrivaju 
iza oblaka. Na prvi pritisak na kontakt čuje se zvuk predmeta 
koji se sakrio. Na sledeći pritisak čujete i vidite koji se to predmet 
sakrio iza oblaka. Programom može da se upravlja pomoću jed-
nog do pet kontakata. Funkciju kontakta određuje sam korisnik.

84    Slike za komunikaciju u boji.

85    Sveščica

Sa crno-belim slikama koje imaju samo konture.

86    Sličice za lepljenje

Veličine 3x3 cm i 4 različite komunikacione karte koje se savijaju, 
a koje pomažu detetu da ispriča priču. Uz to ide i nekoliko doda-
taka, kao što su Picture pockets, Komunikacione mape, itd.

87    Stalak za karte

“ko radi šta mapa”.

88    Radne table

Od meke čičak tkanine.

89    Fascikla za sličice

Sa plastičnim džepovima u dve veličine.

Lära Mera Program 
Olshögsvägen 6
224 60 Lund
Tel: +46 (0)46 - 15 50 61 
www.laramera.se

Ann Truedsson 
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Nilbild 
Skutuddsvägen 59
791 46 Falun
Tel: +46 (0)23 – 320 95
Fax: +46 (0)23 – 320 95 
www.nilbild.se

Maria Imre 
nilbild@nilbild.se
info@nilbild.se



90    Sanke za led

Posebno dizajnirane sanke za led prilagođene za klizanje na 
ledu u sedećem položaju. Zahvaljujući maloj težini od samo 3 kg 
i mogućnosti prilagođavanja, ove sanke mogu da koriste svi, bez 
obzira na starost, visinu i težinu.

91    Micro kolica za najmlađe

Micro kolica napravljena su tako da je voženje maksimalno pojed-
nostavljeno. Okvir je napravljen od hrom-molibdena i titanijuma, 
a ono što je prednji točak na maratonskim kolicima ovde postaje 
točak za vožnju. Isto kao i kolica za tenis, ova kolica imaju samo 
jedan prednji točak za lakšu rotaciju. Micro je predviđen za kućnu 
upotrebu.

92    Panthera Bambino

Kolica za decu za svakodnevnu upotrebu. Ova kolica se lako voze, 
a veliki nagib točkova omogućava da se kolica lako i okreću. 
Panthera Bambino imaju iste izuzetne karakteristike kao i njihovi 
veći “rođaci”.

93    Panthera S2

Novi standardni model kod koga je širina sedišta smanjena čak na 
30 cm u kraćoj verziji kolica. Ova verzija je specijalno opremljena 
za decu, ima veliki oslonac za noge, prilagodljivu visinu naslona za 
leđa, i veoma dobre mogućnosti da “raste”, tj. da povećava dužinu.

 

94    Panthera U2 light

Kolica koja su namenjena pre svega aktivnom korisniku sa više 
iskustva. U2 light kolica su laka za balansiranje, lako se podižu i 
prenose, i izuzetno lako se voze. Osovina je napravljena od hrom-
molibdena, a oslonac za noge i obruč oko točka od titanijuma, što 
čini kolica lakim kao pero i veoma jednostavnim za manevrisanje. 
Ugao naslona za leđa može da se podešava direktno prelazeći iz 
jednog ugla u drugi. Materijal na naslonu je mek, ima povi-
jenu  gornju ivicu koja može da se podešava, i štepan je celom 
dužinom; tako materijal na naslonu može da se oblikuje tačno 
onako kako Vam je potrebno radi pružanja podrške. Izrađuje se 
u dva modela: U2 light i U2 light L. U2 light kolica su standardno 
balansirana, a U2 light L su lako balansirana. Težina celih kolica se 
kreće od 6,5 kg, zajedno sa točkovima.

95    Perike

Specijalisti za vestačku kosu i umetke.

96    Pipinette noša

Dizajnirana je tako da devojčica od 3 godine, ili odrasla žena, 
može da je koristi da udobno urinira u stojećem položaju.

97    “Trevel kit” (putnicki paket)

Sastoji se od tanke kese od folije sa malim magičnim jastučićem. 
Kad urinirate u kesu, tečnost će se u roku od jednog minuta pret-
voriti u čvrstu masu. Muškarci i dečaci mogu da uriniraju direktno 
u kesu. Kesa takođe može da se koristi u noši ili sa jednim od dva 
držača koje proizvodi naša firma.
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98    Držač Ovalni prsten

Odgovara svima.

99    Držač Ergo drška

Namenjen je većim devojčicama i ženama i može da se koristi i u 
sedećem položaju.

100    Bela poluprovidna Pipinette noša

Sa utisnutom skalom za količinu (do 950 ml), crnom bojom sa 
spoljašnje strane noše. Može da se pere na temperaturi do 120 
stepeni C, podnosi sterilizaciju parom i uobičajena sredstva za 
pranje.

101    PRO-bed

Krevet koji se sastoji od četiri dela, za kućnu negu sa maksimal-
nom udobnošću.
Krevet ima sve funkcije, kao i električno upravljanje.Uz krevet ide i 
veliki broj pomoćnih delova za podršku i ustajanje.

102    Dušek za krevet Melisa

Izuzetno udoban, efikasno raspoređuje pritisak, i ima higijensku 
presvlaku.

103    Pixi

Robusna i jednostavna moderno dizajnirana kolica za decu 
Sulky Wagon. Pixi 2006 kolica imju novu boju osovine i jastuka, 
ručku kojom može da se prilagodi visina, oslonac za noge koji 
može da se obori, kao i novi sistem kočenja.

104    Ito

Poslednja revolucionarna verzija kolica za decu Sulky Wagon 
iz asortimana RvS Alveme, dizajnirana imajući u vidu udobnost 
cele porodice. Tehničari, dizajneri i radni terapeuti zajednički su 
napravili kolica koja kombinuju jednostavnost i fleksibilnost sa 
malom težinom i modernim dizajnom koji skreće pažnju na sebe.

105    Gitara sa pokretnim drzačem akorada i sa 
pojačalom

Držač akorada montiran je na vratu gitare i pomaže da se uz lagan 
pritisak uhvate tri akorda. A sa ta tri akorda možete da pratite na 
hiljade pesama!

106    Sanke za led

Savršene za početnike ili za iznajmljivanje. Dužina im se lako 
prilagođava, tako da odgovaraju i malima i velikima. Sanke su 
zgodne za rekreaciju i hokej. Oštrica za hokej može da se zameni 
klizaljkama za klizanje na duge staze ili rolerima, što Vam pruža 
mogućnost da zimi izađete na zaleđeno jezero i klizate se baš kao 
i svi drugi.  

Pipinette 
Kampementsgatan 28
115 38 Stockholm
Tel: +46 (0)8 662 61 28
Fax: +46 (0)8 662 61 78 

www.pipinette.se

Carola Nilstein 
Carola.nilstein@pipinette.se

Proton Caretec AB
Box 101
S-331 21 Värnamo 
www.proton.se

Jerry Andersson
Phone+46 370 692 662
Mobile: +46-703-52 51 50 
email: jerry.andersson@proton.se

RvS Eurovema AB 
Box 1179  
S-141 24 Huddinge 
www.rvseurovema.se

Mikael Moberg 
+46 (0)370-301 582 
+46 (0)70 – 59 22 960
E-mail:  
mikael.moberg@ rvseurovema.se

Sleifens Musik 
Fanhult 
343 91 Älmhult
Tel: +46 (0)476 – 520 39
www.klaffgitarr.com

Leif Ljungberg 
kontakt@klaffgitarr.com

Slimskate HB 
Violavägen 65
647 31 Mariefred
Tel: +46 (0)8 – 553 855 37 
www.slimskate.com

Benny Setterberg



107    Držač za štap za pecanje

Pomaže pri pecanju osobama koje koriste kolica.Može da se 
pričvrsti bez intervencije na kolicima. Držac za štap može da se 
prilagodi da stoji u gotovo svim položajima.

108    Taktilne knjige

Namenjene su pre svega deci i omladini koja su slepa, i deci i 
omladini sa oštećenim vidom.

109    Šef mini kuhinje:

Za svu decu koja žele da se igraju i kuvaju u mirnom i maštovitom 
kuhinjskom prostoru.

110    Pokus sto na rasklapanje

Podstiče želju za igranjem. Sva deca kojoj je potreban prostor za 
igru i stvaranje pronaći će svoje mesto za stolom na rasklapanje 
Pokus.

111    Orman čula Usign

Podstiče vaše čulo mirisa i dodira.

112    MyTobii P10

15-to inčni portabl uređaj kontrolisan pokretima očiju koji 
pomaže osobama sa ALS (amiotrofičkom lateralnom sklerozom), 
CP (cerebralnom paralizom), MS (multiple sklerozom), itd. Uz 
pomoć MyTobii P10 uređaja korisnik jednostavno može da govori, 
šalje e-mail poruke, pretražuje Internet, četuje, itd. MyTobii P10 
ima intuitivan “user interface” zahvaljujući kome oprema može 
lako da se prilagodi potrebama i željama različitih korisnika.

113    Mercury Merc

Kompjuter konstruisan da što više olakša komunikaciju. Između 
ostalog, ima jake zvučnike, ugradjen 12-inčni ekran i kontakte na 
koje se priključuju spoljnje jedinice kao što su prekidači, džojstici, 
itd. Mercs ima ugrađene funkcije za upravljanje aparatima u 
okruženju, npr. TV i video aparatom.  Unošenjem različitih pro-
grama funkcionalnost Merc-a može dodatno da se poveća.

114    MiniMerc

Mercov mlađi brat bez ugrađenog CD-plejera, i sa ekranom 
veličine 8,4 inča, što ga čini nešto manjim. 

115    L*E*O

Jednostavan, ali veoma funkcionalan uređaj za komunikaciju. Uz 
pomoć templejta koji se ubacuju u L*E*O korisnik uz nekoliko 
jednostavnih pritisaka na dugme može da govori i upravlja apara-
tima u svom okruženju. 

Svängsta  
Innovation 
Skolvägen 4
376 35 Svängsta

Bengt-Åke Henriksson

Talboks-och  
punktskriftsbib-
lioteket 
Sandsborgsvägen 52
122 88 Enskede

Jenny Nilsson 
Jenny.nilsson@tpb.se

Teknisk Fantasi 
Majorsvägen 1
133 34 Saltsjöbaden
Tel: +46 (0)8 717 67 10
Fax: +46 (0)8 556 16 040 
www.tekniskfantasi.se

Mari Anzén 
mari.anzen@teknikskfantasi.se

Tobii Technology 
AB

Karlsrovägen 2D

S-182 53 Danderyd
Sweden

Tel: +46 8 663 69 90
Fax: +46 8 30 14 00

www.tobii.com

Susanne Segeblad

Susanne.segeblad@tobii.com

+46 70-3555462



Westerstrand  
Urfabrik AB 
Verkstadsgatan 1 
Box 133
545 23 Töreboda
Tel: +46 (0)506-480 00
Fax: +46 (0)506-480 51 
www.westerstrand.se

Vita Mazure
Tel: +46 (0)506-48 008 
vita.mazure@westerstrand.se
info@westerstrand.se

116    Merač vremena

Pomaže osobama za koje su naši uobičajeni pojmovi o vremenu 
suviše apstraktni, osobama koje ne mogu da shvate vreme onako 
kako se ono tradicionalno predstavlja na satovima, i kojima je 
teško da prilagode svoje dnevne obaveze određenim vremenskim 
ograničenjima.
Merač vremena pojednostavljuje i pojašnjava vremenske 
pojmove kao što su KADA i KOLIKO DUGO svakodnevne rutine i 
obaveze treba da traju. Ljudima  koji ne razumeju tradicionalni 
časovnik teško je da znaju KADA nešto treba da se desi. Uz to, 
postoji još jedno pitanje vezano za vreme na koje svako želi 
da zna odgovor, a to je KOLIKO DUGO treba da se bavim ovom 
aktivnošću.
Merač vremena proizvodi se u četiri verzije koje pokrivaju vre-
menske periode do 80 minuta. Dodatno se mogu nabaviti i Kopče 
za kajš (fabrička opcija).


